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Ki felejtette el azt a pünkösd
vasárnapot (1915. május 23.), 
amely napon az álnok olaszok 
levetették a gazságukat takaró 
álarcot s megüzenték Monarchi
ánknak a háborút ? Megkönnyeb
bülés sóhaja tört ki mindnyájunk
ból úgy odahaza, mint a fronton, 
mikor végre bizonyossá vált, 
hogy áruló szövetségesünk harc
ban akarja összemérni velünk 
erejét. Több mint 30 éven ke
resztül sikerült Olaszországnak a 
velünk és a németekkel való 
szövetség oltalma alatt a béke 
áldását élvezni, kihasználni, fej
lődni és a gyarmatok utáni vágyát 
teljes mértékben érvényre juttatni. 
Olaszország fejlődő virágzásában 
aknamunkát kezdett ellenünk a 
tiroli határon, a partvidéken és 
Dalmáciában. Jogos bizalmatlan
sággal szemléltük ezt a munkát.

Mikor 1914 júliusában a leg
nagyobb az eddigi háborúk 
között kitört, — mikor Német
ország a szövetségesi szerződé
séhez híven, életre és halálra 
elszántan oldalunkra állt a harc
ban, a harmadik álnok szövet
séges mindennemű kifogások 
ürügyével kivonta magát kötele
zettségeinek teljesítése alól, kije
lentve teljes semlegességét.

Mialatt mi 1914. és 15. telén 
és tavaszán az orosz túlerővel 
szemben súlyos harcokban áll

tunk, Olaszország a haditapasz
talatokat felhasználva készülő
dött a harcra. Ebben az időben 
az áruló már nyíltan kifejezte 
vágyait, melyeKből később hatá
rozott követelések lettek. Tirol 
déli részét Bozenig, a partvidéket 
a Száváig, Monarchiánk legna
gyobb kikötőjét -  Triest gyö
nyörű városát, a magyarok ten
gerének gyöngyét, Fiúmét és a 
dalmáciai tengerpartot követelte. 
Minden derék katona és minden 
hazafi nehéz szívvel várta a 
híreket ezekről a titokban veze
tett tárgyalásokról. Egyes dolgok 
nyilvánosságra jutottak, főleg a 
külföldi lapok utján, amelyek 
egészen nyíltan tárgyalták szö
vetségesünk gyalázatos köve
teléseit.

Mikor Olaszország április vége 
felé felmondta a hármas szövet
ségi szerződést, mindnyájan tud
tuk, hogy az árulókkal fegyver
döntésre kerül a sor, mert senki 
sem gondolhatott arra, hogy a 
mindkét államnak életszükségletét 
képező kikötővárosokat önként 
át fogjuk engedni. Ekkor értük 
el az 1915. május 2-iki fenséges 
gorlicei diadalt. Győzedelmesen 
kergettük magunk előtt Orosz
ország seregeit, mindörökre meg
törve a túlerőt. Olaszország se
regei már régóta várakoztak fel
készülve és összegyűjtve a ha

táron. Ekkor tört ki Olaszország 
lelkesedésének közepette a Gor- 
lice által okozott zivatar. Számos 
olasz államférfiu — köztük 
Cadorna is — alaposan megfon
tolandónak vélte a helyzetet. De 
Olaszország ekkor már átlépte a 
követelések határait — és a 
háborút választotta. Lelkünkre 
nehezedő rémes nyomástól való 
megszabadítás volt részünkre az 
árulók hadüzenete. Az általánosan 
kitörő öröm és lelkesedés hir
dette legjobban vágyunké azon 
teljesedését, hogy a hitszegők 
által követelt vidéket és városo
kat nem kell önként átengednünk. 
Mindenki tudta, hogy karddal 
nem fogja elérni titkolt céljait és 
erre biztosíték volt győzelmes 
hadseregünk. Szivünkben a lel
kesedés lángjait gyújtották apá
inknak 1848, 59 és 66-ban ara
tott győzelmei az olasz hadsereg 
fölött. Glóriát font a fejünk fölé 
Károly Albert főherceg és Ra- 
detzky tábornokunk szelleme. 
Vidám szívvel vonultak harcba 
Magyarország és Ausztria fiai az 
ősi ellenség ellen. Az akkori 
általános hadi helyzet következ
ménye volt, hogy az olasz had
üzenet idején csak csekély erők, 
gyenge népfelkelő zászlóaljak, 
tiroli és karinthiai önkéntes lö
vészek állottak a határon, mikor 
Cadornának milliós hadserege
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megkezdte támadásait. Olasz
országban mindenki meg volt 
győződve arról, hogy csapataik 
egyenesen Becsbe fognak besé
tálni. Vágyaikban alaposan csa
lódtak. Heteken keresztül tartot
ták kisszámú csapataink a dél
nyugati határainkat, megalapozva 
ezzel Isonzó hadseregünk, Ka- 
rinthia és Tirol védőinek győzel
mes csatáit. Fiatal tengerészetünk 
is megmutatta az olaszoknak 
május 24-nek derűs reggelén, 
néhány órával a hadüzenet után, 
hogy a hős Thegethoff tenger
nagyunk szelleme él bennük és 
úgy tisztjeik, mint legénységük 
méltó utódjai a lissai (1866) hő
söknek. A  délnyugati határ-he
gyeken és az Isonzó mellett álló 
gyenge osztagok megtévesztették 
az olasz hadvezért, Cadornát. 
Emberfeletti védekezésükkel mó
dot nyújtottak arra, hogy a vé
delemre szükséges csapatokat 
átcsoportosíthattuk a délnyugati ha
tárra. Két és fél éven keresztül 11 
súlyos isonzói csatában igyekez
tek az olaszok céljukat elérni. 
Minden erejük megfeszítésével a 
legmodernebb haditechnika és 
gépezetek harcbavetése, az óriási 
tüzérségi fölény, mindössze né
hány kilométernyi térnyerést ered-

T Á R  C A.

Kern értjük egymást
m vagy

halvasiületett kerékgyártó.
Énekkel kevert tréfa két felv. bán. 

Irta: G rein er Béla százados.

Szem élyek •*
Gr. Einer kapitány zászlóaljpa- 

iancsnok.
Coboly főhadnagy századparancs

nok.
Telefonisták, küldöncók, tiszti 

szolgák.
(Történik illetve történt a Feldben 
a magas — 1210, méteres zászió-
aljparancsnokság ideiglenes téli fő

hadiszállásán.)

I. felvonás.
Őserdőben egy fedezék. Szűk telefon 

fülke, pokolian befűtve. K ét telefonitta az 
asztalnál ül, fejükön a hallgató. A z egyik 
Nikkártert, a másik Milliókkönyvét olvas. A  
hatás fokozása kedvéért közbe-közbe egy-

ményeztek részükre. Mintha vasból 
lettek volna öntve Magyarország és 
Ausztria fiai, úgy állottak ellent a 
délnyugati ellenség rettenetes tá
madásainak. Magyarország hős fiai 
a Doberdó vérrel áztatott fensikján 
s z í v ó s  kitartásukkal hallhatatlan 
dicsőséget szereztek egyaránt 
Ausztria katonáival, akik 1914 
1915. rettenetes telén megvédték 
a Kárpátok magaslatait az orosz 
medve betolakodása ellen. Elfe- 
lejthetetlenek maradnak ezek a 
harcok és emlékük tovább fog 
élni gyermekeinknél és unokáink
nál, akik bámulattal fognak ap
jukra és nagyapáikra gondolni, 
akik hősiességgel és megdönt
hetetlen bátorsággal a legsúlyo
sabb harcokban védelmezték a 
haza földjeit.

Cadornának serege súlyosan 
nehezedett a délnyugati határra 
és mindnyájunknak hő vágya 
volt, hogy ősi ellenségünket végre 
legyőzhessük. 1916. májusa vá
gyunk teljesedésével kecsegtetett. 
Erős magyar-osztrák csapatok 
törtek be Déltirolnál Olaszor
szágba, a felséges királyunk és 
császárunk által vezetett híres 
havasi gyopár hadtesttel, amely
nek kötelékébe egy magyar ez
red is tartozott Rövidesen elra-

egy gyalogsági golyó csapódik jó magasan a 
fenyöeidőbe. Félóránként egy ágyulövés 
hangv'k, jelezvén, hogy még háború van.

G i Einer kapitány benyit a fedezékbe. 
A  telefonisták a Nikkártert hirtelen keblükbe 
rejtik, felugranak és beleütik fejüket az ala
csony padlásba.

Gr. Einer : Ezt megérdemelték, 
így kell maguknak, mert talán a po
kolban sincs manapság olyan nagy 
hőség, mint idebenn. Persze nagy 
az erdő, ingyen a fa Adják 
ide azt a kagylót I

1-sö telefonista: (átadja).
Gr. E in e r : Halló Kártya-vár I A  

tegnapi regimentsparancs értelmében 
jelenteni kellett, van-e a századok
nál Wag ner. A  kilenc még mindig 
nem jelentett. Azonnali jelentést 
várok. (O t perc múlva) Igen! 
Én 1 Maga hólyag I Nem
Wagner nevű emberről van szó, 
hanem kerékgyártóról. Wagner 
annyi magyarul, hogy kerékgyártó. 
É rti? I Azonnal kérdezze meg a 
századparancsnok urat. Várom itt a 
választ . . .

(További öt perc múlva)
Igen 1 Hát ha van kerék

gyártó, akkor azonnal jelentsék

gadták az olaszoktól két hatal
mas erődjüket, Arsierót és Asia- 
got. Azonban Olaszország fáj
dalmas segélykiáltásai meghall
gatásra találtak. Az oroszok had
vezére, Bruszilow nagy túlerővel 
rátört Galíciára. Az általános hely
zet megkívánta az Olaszország 
elleni offenzivánk beszüntetését, 
hogy fölvehessük a harcot északon. 
A gazok leverése ezzel nem lett 
megakadályozva, csak elhalasztva.

Oroszország seregeit az olda
lán harcoló Romániával, Szer
biával és Montenegróval egye
temben megvertük. Franciaország 
és Anglia katonáinak rohamai 
megtörtek Németország nyugati 
vasfalán. Ekkor értük meg 1917. 
október 24-ét Az egész világ 
várta, sugdosva tárgyalta az 
olasz hadseregre mérendő győ
zelmes csapásunkat. És igy is 
történt! A legnagyobb csendben 
gyűjtötték össze a magyar és 
osztrák erőket a délnyugati hatá
ron, amely támadó csoporthoz né
met hadosztályok is csatlakoztak.

Mialatt a déli és keleti tiroli 
arcvonalon erős csapataink tá
madásra mentek, tévedésbe ejtve 
az olasz hadvezetőséget Cadorna 
milliós hadseregének összezuzá- 
sára tervezett csapásról, magyar,

pontos személyi adatait. De egy
kettőre !

(Újabb öt perc után.)
Én I É n ! Teremtő

szent atyám ! Van még sok olyan 
ember a falujában mint maga? Ne 
csináljon itt nekem kabarét. Nem 
Kerékgyártó nevű emberről van 
szó, hanem egy olyanról, aki ke
rékgyártó mesterember. . Mi ? . 
Mit kotyog már megint ? Hogy 
nem értett jól ? Azt látom, pedig 
magyarul beszéltem. Szerencséje, 
hogy olyan messze van, mert ezzel 
a kagylóval mindjárt kinyitnám a 
fülét Nézzenek hamar utána 
annak a szerencsétlen kerékgyár
tónak !

(Elmúlik még öt perc. Gr. Einer 
kapitány türelmetlenül dobol az 
asztalon. Újabb öt perc múlva már 
csurog róla az izzadság.)

Gr. E in e r : (A  telefonisták felé.) 
Maguk is tisztára megbolondultak. 
Ezt a pokoli hőséget nem lehet 
kibírni. Maguknak hiába beszél az 
ember. Maguk még a pokol tüzes 
kemencéjében is fázni fognak. M i
nek is törölték el a jó huszonötöt,
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osztrák és német hadosztályok 
hatalmas tüzérségi előkészítés 
után Flitsch-en és Tolmein-on 
keresztültörve Cividele és Udine 
irányában kergették maguk előtt 
az ellenséget.

A történelemben páratlanul 
álló szövetségtörés megtorlásá
nak, — a bosszúnak napja elér
kezett. Stratégiailag gyönyörűen 
vezetett, a legrészletesebben ki
dolgozott, óramű pontosságával 
végrehajtott lökés szivén találta 
ellenségünk Isonzó és avval 
szomszédos karinthiai frontját. 
Mindkettő ingadozni kezdett a 
szövetséges haderők hatalmas 
csapásai alatt és a kitünően be
vált isonzói és karinthiai csapa
tok hősei a hóval és jéggel fe
dett csúcsokon összemorzsolták 
Olaszország fóerejét.

Most, amikor e sorokat írom, 
magyar, osztrák és német harco
sok súlyos és dicső harcok után 
a Piave és Brenta mentén, ellen
séges földön állanak. Déltirolban 
Conrad tábornagy hadserege ol
dalába támadta a Piave mentén 
ellenállásra kergetett maradvá
nyait az olasz hadseregnek. Úgy 
érezzük, hogy rövidesen tovább
folytatjuk az előrenyomulásunkat 
és bajtársaink ellenállhatatlan tá

madó erejét a közeljövőben újabb 
siker fogja koronázni és hogy 
Velence, az olaszok legféltettebb 
kincse a magyar-osztrák Adriá
hoz fog tartozni.

A szövetségtörésért járó meg
torlás bekövetkezett. Az ilyen 
arányú összeomlása egy hadse
regnek, mint az az árulóknál be
következett, páratlanul áll a tör
ténelemben. Csapataink mind na
gyobb és nagyobb tért nyernek 
az ellenség földjén. Az utolsó je
lentés alapján a zsákmány 250.000 
fogoly és több mint 2.300 ágyú 
volt. Ma azonban a foglyok szá
ma a 300.000-t, a zsákmányolt 
ágyuké a 3.000-t biztosan meg
haladja. Azonkívül megszámlál
hatatlan egyéb hadianyag került 
kezünkbe. Büszkén tekintünk a 
messze délen harcoló testvé
reinkre, akik a mi felséges Urunk, 
királyunk és császárunk győze
delmes vezetése alatt ilyen fen
séges győzelmet arattak, minden 
egyes derék katonának szive vá
gyát teljesítve azzal, hogy meg
torolták ősi ellenségünk árulását. 
Isten áldása kisérje testvéreinket 
minden útjukon. Mi pedig teljes 
szívvel és lélekkel kiáltsuk feléjük :

Előre a további győzelemhez!

A  béke-kölcsön.
A legközelebbi napokban meg

kezdődik a jegyzés a béke
kölcsönre.

Amit a hadi-kölcsönre jegy
zés előnyeiről elmondhattunk, 
azt az előző kölcsönöknél 
megírtuk. Fényes katonai hely
zetünk, mely soha a háború 
folyamán annyira biztató nem 
volt, mint manapság és az orosz- 
országi események a leghatáso
sabb indokok arra, hogy mind
nyájan tegyünk eleget — mikép 
eddig is eleget tettünk — hazafias 
kötelezettségünknek és jegyzé
sünkkel járuljunk hozzá a béke- 
kölcsön sikeréhez. Az eddigi 
győzelmeket fegyvereink ereje 
mellett az előző kölcsönök óriási 
sikere tette lehetővé. Győzelme
ink megpecsételése lesz a mos
tani béke-kölcsön eredménye. 
Ne kockáztassuk tehát az eddigi 
sikereket, hanem muljuk felül 
tetterős áldozatkészségünkkel, 
amelynek a háború folyamán már 
annyi fényes tanujelét szolgál
tattuk.

Jegyezzünk a béke-köl
csön re!

most aztán már hiába nőnek a 
finom nádpálcák . . .  Se kurta-vas, 
se pálca . . . nehéz igy háborút 
viselni I (Újból felveszi a telefon- 
kagylót) Halló Kártya-vár 1 Hát mi 
van azzal a kerékgyártóval ? Most 
jön a világra ? Vagy még csak 
várják ?

(Két perc múlva).
— Igen, még mindig é n ! Van ? 

No hála a papnak 1 Axmann János 1 
jó  I Csakhogy végre mégis meg
született egy kerékgyártó 1 (Lecsapja 
a kagylót. Kifelé indul.) Csak 
merje meg ezután nekem mondani 
valaki, hogy kellemes dolog zászló
aljparancsnoknak lenni, pláne ha 
az adjutáns is szabadságon van . 
(kilép az ajtón és jól becsapja.)

/-só telefonista: Ma újra nem 
jött semmi posta, megint kifordult 
a kisvonat.

2~ik telefonista: Azért olyan
mérges a kapitány ur, mert nem 
kapott hazulról levelet. Hej pedig 
ép ma szerettem volna raportra 
menni szabadságot kérni.

l-sö telefonista : Erigy csak. Ma 
biztosan kapsz.

2-ik telefomstü : Kap az ördög. 
Ilyeneken múlik a szabadság

II. felvonás.

(Szín az előbbi. Egy nappal később.)

Gr. Einer kapitány: (jelentéssel 
a kezében belép a telefonszobába) 
No, hála Istennek csakhogy egyszer 
már tűrhető meleg van ebben a 
szobában. A  kilencedik századdal 
akarok beszélni.

(Telefonista átadja a kagylót.)
Halló Kártya-vár! Coboly fő

hadnagy ur azonnal jöjjön a tele
fonhoz! Várom. (Énekel, majd 
fütyül) •

Pénzem az nincsen nekem,
De van egy panamám

(Néhány perc múlva)
Igen én vagyok 1 Főhadnagy ur 

tegnap azt jelentette nekem, hogy 
van a századánál egy Axmann 
János nevű kerékgyártó. Erre ezt 
az embert a regimensparancsban 
elvezényelték. Most aztán azt je 
lentik, hogy Axmann nevű ember

nincs a századánál. Hogy lehet ez 7 
Csak nem ütötte meg a guta teg
nap óta 7 Vagy elnyelte a föld a 
szerencsétlent? Kérek azonnal fel
derítő jelentést I Itt várlak. (Dudál 
és fütyöl.)

Várlak, várlak, karom reszket.

(Jó tiz perc múlva.)
Halló Kártyavár! Még nem jött 

vissza a főhadnagy ur ? Hogy
hogy? Keresi a z t, az embert? jó  
hát csak keresse. (Énekel és fütyül).

Keresem az Istent, sehol sem 
találom

(O t perc után)
No végre! Szóval nem 

Osmann, hanem Axmann . . A  
telefonista tévedett . . Rosszul 
olvasta . . Csakhogy kisütött már 
a nap! Fényes eset. Leadom a 
Ludwig Bakába. Hát most már 
kérlek küldd el azt az embert re- 
gimentsparancs szerint, nehogy még 
több galibát csináljon. A  telefo
nista pedig jöjjön a telefonhoz, 
hadd beszéljek a fejével 1 Szer-
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Gyűjtés a kiegészítő kerületben.
Munkácson 14000 koronán felöl gyűlt össze, — <A gyűjtés mindenütt 
nagy sikerrel folyik. — Beregszászon is meghaladta már a tízezret.

Hirt adtunk már arról, hogy 
ezredünk özvegy- és árva alapja 
javára a kiegészítő kerületben 
nagyarányú gyűjtési akció indult 
meg, amelyet a tábori ezred ki
küldött tisztjei vezetnek. Az 
eddigi jelekből következtetve az 
akció nagy sikerrel fog záródni 
s talán várakozáson felüli ered
ményt felmutatni. Ugylátszik fo
ganatra talált felhívásunk a ki
egészítő kerületben és a lelkiis
meret parancsoló szava is meg
nyitotta a tehetősek erszényét, 
hogy adományaikkal ezredünk 
nemes célzatú alapját gyarapít
sák és humánus rendeltetésének 
teljesítésére képessé tegyék.

Ezideig csak a Munkácson 
foganatosított gyűjtés végered
ménye ismeretes, ahol Seeharz 
Guido százados és Fullmann 
Manó hadapródjelölt gyűjtöttek. 
Munkácson 14262 korona 40 fillér 
folyt be ezredünk özvegy és 
árva alapjára.

Minthogy a „ Munkács44 az ado
mányokat már nyugtázta, mi —

vusz I . . .  (Néhány pillanat múlva). . .  
Maga a világ legszerencsétlenebb 
telefonistája Csak az a sze
rencséje, hogy ma épen jókedvem
ben talál, külömben kirukkolna egy 
hétre a tábori őrsre, ahol legköze
lebb a muszka: Jegyezze aztán 
meg, hogy ha telefonista akar lenni, 
tanuljon meg legalább olvasni. 
Ennyit még egy telefonistától is 
meg lehet kivánni Schlusszl
(Leteszi a kagylót s a telefonistá
hoz fordul) Ugy-e nem tudtátok, 
hogy milyen nehéz egy kerék
gyártót a világra hozni. Most már 
aztán igy kell énekelni a nótát: 
(Énekli)

Szerencsétlen az az anya, 
kinek kerékgyártó a fia

(Fütyörészve el.)
/-só telefonista: T e, ma három 

levelet kapott a kapitány ur.
2-ik telefonista : Hála Istennek 1 

Azért fütyöl olyan vígan. Megyek 
is rapportra a szabadságért. Hiszen 
már tiz hónapja vagyok idekint 
egy huzamban

térszűke miatt is — csak a na
gyobb adományok felsorolására 
szorítkozhatunk.

Nagyobb összeggel járultak 
hozzá a gyűjtéshez:

Gróf Schönborn Buccheim Fri
gyes Károly, Báró Kohner Jenő 
(Budapest) 1000— 1000 korona, 
Hungária Hengermalom, Weisz 
A. M., Szalcberger József, Kis- 
hidvégi faipartársulat Szolyva 
500—500 kor. Weisz Jenő 600 
kor. Ferenczy Gyula, Hausmann 
Ch. Fia, Reichmann Benjámin 
400—400 kor. Jakobi Benjámin, 
Jakobovits Dávid, Reismann Sá
muel 200 -200  kor., Ifj. Fried 
Adolf, Falepároló Szolyva, Wein- 
berger Ernő, Neuschloss Nasici 
Tanningyár rt. 150 150 kor. 
Bártfay Gyula, dr. Szántó Arthur 
120 k. 40 f. Rosenberg Éber 
120 kor. Bereg-munkácsi Taka
rékpénztár, Munkácsi Hitelbank 
Részvénytársaság, dr. Fenyves 
Lajos, Freyer Richárd Alsógere
ben, Puhaca Radoslaw kapitány 
neje, Munkácsi Népbank, Hor- 
noch József, Munkácsi Kereske
delmi Bank r. t., Munkácsi Köz- 
gazdasági Bank r. t., Ifj. Klein 
Sámuel, Pavlik József, dr. Blu- 
menvitz Gyula, Nedeczey János, 
Lindenbaum Izrael, Simsovits 
Izrael, Csernekhegyi, Mermelstein 
Benjámin, Deutsch Lázár, Orszá
gos Iparbank Részvénytársaság 
Munkácsi fiókja, Füzesséry Már
ton, Reichmann Jutka, Feuerstein 
Náthán, dr. Stark Hugó, Asvány- 
viz-kezelőség Szolyva, Fisch 
Jenő, Béressy Géza, Reismann 
Sámuelné, Coffiny Ernő 100— 
100 korona. A többi adományok 
100 koronán aluliak és oly szá
mosak, hogy egyenkénti felsoro
lásaiktól el kellett tekintenünk.

Hogy Munkácson a gyűjtés 
a mai kétségkívül súlyos viszo
nyok között is ily szép összeget 
eredményezett, az elsősorban 
Seeharz kapitány és Fullmann 
hadapródjelölt érdeme. De kö
szönetét kell mondanunk dr. Tár- 
czy Károly tanárnak, a „Munkács" 
szerkesztőjének és dr. Fenyves 
Lajos ügyvéd, vármegyei ügyész
nek, akik nemes ügyünket felka

rolva fáradhatatlanul tevékeny
kedtek s működnek közre ma is 
alapunk gyarapítása érdekében. 
Köszönetét mondunk az összes 
adományozóknak, akik akár na
gyobb, akár kisebb adományaik
kal és filléreikkel alapunk támo
gatására siettek.

Nem kisebb sikerre van kilá
tásunk Beregszászon, ahol dr. 
Kabáczy Viktor hadnagy gyűjt. 
A „Beregi Hírlap" már eddig 
körülbelül 9000 koronát nyugtá
zott. A Beregi Hírlap külömben 
nemes áldozatkészséggel szen
telte hasábjait ügyünknek és le
kötelező hálánkat kiváltó lelkes 
felhívásai sokban hozzájárultak a 
gyűjtés sikeréhez.

Nyíregyházán és Miskolczon 
szintén folyamatban van a gyűj
tés. Miskolczon egyébként nagy 
nehézségekkel kell a gyűjtőnek 
megbirkóznia, mert a város szá
mos jótékony és közhasznú in
tézménye fenntartására rendkívüli 
mértékben igénybeveszi polgárai
nak áldozatkészségét nem is 
szólva arról, hogy tesívér-házi- 
ezredünk, a 10-ik honvéd gya
logezred özvegy és árva-alapjá
nak gyarapítása érdekében ott 
ugyanilyen akciót rendezett és 
rendez s igy nem szabad 4—5000 
koronánál többre számítanunk.

Nagy reményeket fűzünk a 
sátoraljaújhelyi gyűjtéshez, amely 
azonban még nem vette kezdetét. 
Sátoraljaújhely és környéke (Sá
rospatak) a hatvanötösök igazi 
hazája s igy joggal remélhetjük, 
hogy anyagi támogatásuk ereje 
megfelel majd annak a súlynak, 
amelyet a hatvanötösök a magyar 
katonák vitéz erejéből képvi
selnek.

„Súlyos h a r c o k "

A cs. és kir. 65. gya
logezred 1916. évi 
nyári harcainak tör
ténete. Ara 40 fillér.

Kiadóhivatalunk 4 0  fii. pos
tabélyeg ellenében megküldi.



LUDWIG BAKA 5

Téma-hiány.
— Szerkesztőségi jelenet. —

Szerkesztő: (Izgatottan bonto
gatja a leveleket.) Előfizetés 
Reklamáció . Gratuláció . 
Mutatványszám Kérdezős-
ködés . . Tiszteletpéldány 
No talán az utolsó! Külseje elég 
biztató. (Hirtelen felbontja és ol
vassa.) „Egy gyermekéért aggódó 
anya kéri önöket .“ Vigye 
már az ördög ezt a sok kérde- 
zósködést ..  Egy leány levélre, 
igen egy leánylevélre szomja
zom Három hete, hogy egy 
sort sem Írtak! Rémes! . .

Munkatárs Hallatlan! Itt sincs 
téma, hazulról sem küldenek és 
még a lányok sem írnak . 
Bele kell örülni a töprengésbe.

Szerkesztő : Ne nagyzolj 1 A
megőrülés a nagy emberek pri
vilégiuma. Szerkesztőtől fölfelé . . .  
Külömben is rossz időben tennéd. 
Pesten minden hely zsúfolt. Még 
a Lipótmezőn is okos emberek 
vannak illetve a . De
hagyjuk ezt!

Munkatárs: Nem hagyhatjuk! 
Honnan szedek én témát? Ha 
szerencsémre a pucerem nem 
kap levelet a babájától, üresen 
maradt volna a múltkor is a haj
nali kikeri-kukuru rovat . .

Szerkesztő: Dolgozz és hagyj 
dolgozni! Ebből nem élünk meg. 
(írni kezd és hangosan olvassa.) 
Mit kiabáltok annyit odahaza ? 
Ne zaklassatok bennünket állan
dóan leveleitekkel, mert ha nem 
hagytok fel a zaklatással meg
tesszük .

M unkatárs: (vigyorogva)
hogy el se olvassuk . . .

Szerkesztő: Légy kérlek illő 
tisztelettel legalább a komoly 
cikkek iránt. (Tovább ir és ol
vassa) Rengeteg leveletek elol
vasása annyira megrabolja min
den időnket, hogy gondolkodni 
sincs időnk

Munkatársi (Ezalatt szintén ir 
és szintén olvassa) Esthomályi 
tüsszentések. Alcím: parfümös
rózsaszínű kis leánylevelekről. 
Szinte magunk előtt látjuk azo
kat az édes apró kacsokat, a 
melyek fáradhatatlanul rójják a 
sorokat, hogy magányunkat üdít
sék és . .

Szerkesztő: idegzetünket
megőröljék.

Munkatárs: (megrökönyödéssel)
A levelek?

Szerkesztő: Nem! A te írásaid. 
(Tovább ir és olvassa) Hagyjatok 
már fel a panaszokkal, kesergé- 
sekkel, ellebbent sóhajokkal, zok
szavakkal, mélabukkal, türelmet
lenkedésekkel és vágyakozások
kal, mert különben

Munkatárs: letesszük a
lantot I

Szerkesztő : (önérzetesen) Igen ! 
letesszük! (Gyengéd mosollyal) 
Azért vannak neked néha napján 
eredeti gondolataid. Pompás 
befejezés. Törölköző . . nem! 
Asztalterítő kell majd a könnyek
hez. Azt hiszem ezzel készen is 
vagyunk s akkor már mindössze 
az egyezem-begyezem, cseberbe- 
vederbe, himezek-hámozok rovat, 
a csörgedez-zörgedez folytató
lagos közlemény, no meg a te 
rovatod van hátra.

Munkatárs: Azzal is készen
vagyok.

Szerkesztő t Hiszen az elébb 
még témád sem volt?

Munkatárs : Már van. He-he-he.
Szerkesztő: Halljuk !
Munkatárs x Hát arról fogok 

írni . . . (erősen röhög) he-he-he, 
arról, hogy a lányok ne Írjanak 
nekünk!

Szerkesztő: Szerencsétlen. Hisz 
azok már három hete nem írnak 
s te még le akarod őket beszélni.

M unkatárs: Persze hogy le 
De te ezt nem érted. He-he-he .
Majd meglátod, hogy fognak 
csak azután hullani a levelek

Szerkesztő: Majd ősszel . . .
M unkatárs: Hogyne l Akkor

is . . .
Szerkesztő : Talán beteg vagy ?
M unkatárs: Csak szeretnék.

He-he-he . . .  De te igazán beteg 
vagy öregem, (ujjával a homlo-

I O -------- o Ifö^----- O ffö

kára mutat) itt ni . . he-he- 
he Cseréljünk széket öre-

?iem, akkor talán megérted. 
Helyet cserélnek.) Meg fogom 
írni, hogy a lányok hagyják már 
abba a sok irka-firkát és ne 
akarjanak erőszakkal levelezgetni 
a szerkesztőséggel. Mi távol 

élünk a nőktől, könnyen hevü- 
lünk, gyorsan bedőlünk, szere
lemre gyuladunk és hajlandók 
vagyunk könnyelmű házassági 
ígéreteket tenni, öregem ha ezt 
megírjuk, nem fogjuk győzni a 
sok leánylevelet. Mit gondolsz, 
milyen hatása lesz majd ha meg
mutatjuk a lányoknak az utat, 
hogyan lehet a legkönnyebben 
férjhez menni ezekben a férfi
hiányos időkben

Szerkesztő : Bolondokat fe
csegsz.

Munkatárs: Sőt nagyon is ko
moly dolgokat. He-he-he 

Szerkesztő: Téves fogalmaid 
lehetnek a komolyságról, ezért 
komolyak aztán a humoreszk
jeid . .

Munkatárs : A legbiztosabb szer 
öregem. Biztosaob a Csillag Anna 
hajnövesztőjénél, Török örök 
és Kiss -  nagy szerencséjénél 
sőt Benkő bankójánál is bizto
sabb.

Szerkesztő: Úgy beszélsz mintha 
legalább is egyszer bevált volna.

Munkatárs: De mennyire be
vált! Jobban mint a sorsjegyem. 
He-he-he .

Szerkesztő: (Türelmetlenül) Be
vált ? Hol ? Merre ? Kicsodán ?

Munkatárs: He-he*he . Hát 
rajtam. Persze, hogy rajtam 
Én is igy lettem vőlegény. (Elő
veszi zsebkendőjét és könnyeit 
törli.) Brü-hü-hü

Garas.

ö l i o ------------o  I

A  hadíkölcsönjegyzést
tartsa mindenki becsületbeli köteles

ségének.

l o  - - - - - o i r ö = ö l l o  =Ö]\Q  — ' O l
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A Ludwíg Baka-kabaré 
bemutatkozása.

A hatvanötödik gyalogezred 
front-kabaréja november 10-ikéii 
este mutatkozott be az ezred
törzs tisztiétkezdéjében várako
záson felüli sikerrel. A kis tár
sulat változatos műsorral és az 
átlagon felülemelkedő jó elő
adással kedveskedett a nézőkö
zönségnek, akik között Marko- 
vits ezredes dandárparancsnok, 
Zágorczky őrnagy tüzércsoport- 
parancsnok és több szomszédos 
ezredbeli tiszt is megjelent.

Este 9 órakor vette kezdetét 
a kabaréelőadás, amely teljes 
három órán át szórakoztatta a 
hallgatóságot.

Az előadásban résztvettek: 
Silácz örvezetö hat nyelven elő
adott nemzetközi dalokkal, Gug- 
genberger káplár (színész a pol
gári életben) magyar és német 
nyelvű kuplékkal, Wunderlich te
lefonista saját szerzeményű mű- 
dalaival és tréfás mókáival, Ré- 
dey szakaszvezetó pompás mi
mikával megjátszott mókákkal, 
Kakas cigányprímás virtuóz he- 
gedüjátékával. Az előadás lelke 
Salamon és Babka őrmesterek 
voltak. Előbbi elmés conferán- 
szával egész estén át derültség
ben tartotta a hallgatóságot, a 
melyet néger kupiéival és táncá
val ugyancsak tapsra ragadott. 
Igen nagy sikere volt a hirdeté
seinek, amelyek mindegyike han
gos nevetést támasztott. Babka 
őrmester a rutinirozott színész 
mesteri játékával és pompás elő
adóképességével keltett általános 
feltűnést. Szőke Szakállnak egy 
kis katona tréfája fejezte be az 
előadást, amelyben Salamon őr
mester, a hirtelen beugrott Ro- 
senberg sütömester, Wunderlich 
és Lőwi örvezetö összhangzatos 
játéka több ízben váltott ki ka
cajt a nézőkből.

Külön megemlítést érdemelnek 
Salamon és Babka őrmesterek 
pompás jelmezei, amiket a fron

ton e tekintetben uralkodó ne
hézségeket leküzdve ők maguk 
állítottak össze. így például az 
elegáns frakk köpenybélésból, a 
fehér nadrág kétszersűltes-zsák- 
ból, az elegáns szürke vászon
cipó haskötőből és fatalpból, a 
nyakkendő harisnyából, a fehér 
gallér pedig kalapskatulyából ké
szült. A cilinder Salamon őrmes
ter reliquiáiból került elő. Ter
mészetes, hogy a jelmezek óriási 
tetszést és derültséget keltettek.

A hatvanötös front-kabaré tár
sulatot az e téren tapasztalatokkal 
és nagyszerű gyakorlattal ren
delkező Salamon őrmester szer
vezte nagyobbrészt telefonisták
ból. A társulat művészi vezetője 
Weinberg Islván főhadnagy saz 
ó érdeme az is, hogy a társulat 
aránylag nagyon rövid idejű elő
készülés után sikeresen bemu
tatkozhatott.

A kabaré megalapításának esz
méjét lapunk vetette fel és szor
galmazta. Ezredünk saját kaba
réja nagy szolgálatokat fog majd 
tehetni a téli estéken, amikor is 
az állásból kivonható legénysé
get csoportonként fogja elszóra
koztatni.

Nemsokára elkészül az ezred 
kétszáz személyes tábori szín
háza is, ahol a front kabaré ál
landóan előadásokat fog tartani. 
Azt is tervezik, hogy a számban 

^gyarapodó társulat gazdag re
pertoárral bejárja majd a kiegé
szítő kerület nagyobb városait, 
ahol helybeli műkedvelők közre
működésével ezredünk özvegy és 
árva alapja javára előadásokat 
fog tartani. Ez azonban egyelőre 
még idő és alkalom kérdése.

A bemutatkozás nagy sikerét 
ismételten megállapítva úgy hisz- 
szük, hogy a Ludwíg Baka ka
baré e télen át még sok kelle
mes estét fog nekünk szerez
hetni.

(gn.)

A  pótzászlóalj.
— Szatmári hírek. —

ófelsége nyugállományba he
lyezte M odrovich századost, aki 
egy évnél hosszabb időn át ve
zette az első, illetve harmadik 
századot példás buzgalommal. 
D ávid  őrnagy gyönyörű szavakban 
mondott bncsut a távozó száza
dosnak, a pótzászlóalj egyik leg
értékesebb erejének, kifejezést 
adva annak a súlyos veszteség
nek, mely a pótszázadot Modro
vich százados tetterejének elvesz
tésével éri. A pótzászlóaljhoz 
bevonultak : Nuss Gyula százados 
(1. század). Szabó István, Csellár 
Ferenc és Foica György zászló
sok. — Felülvizsgálaton harctéri 
szolgálatra alkalmatlannak minő
síttettek : Bettelheim Jakab dr. 
hadnagy és Szekeres József 
zászlós. Felülvizsgálatra kerül: 
dr. Szántó Arthur hadnagy. — 
Vári Sándor hadnagy ez év 
december végéig felmentést nyert. 
— Hábel Gyula főhadnagy a 
szatmári tartalékkórházhoz gaz
dasági tisztnek, — Leuchtmann 
Arthur hadnagy a pótzászlóalj 
irodájába postatisztnek és Weisz 
Rudolf hadnagy a homonnai 
felvételező- helyre vezényeltetett.

A pótzászlóalj parancsnoksága 
tart. zászlósokká nevezte ki 
Weinblum József és Zinner 
Miklós önkénteseket. Utóbbit 
sebesülése folytán a besztercze- 
bányai kórházban kezelik.

— Változás a lábadozó osz
tagnál. K ostaldói K oslka  alezre
dest, aki két éven át vezette 
mintaszerűen a lábadozó osztagot, 
a 10-ik hadsereg gyűjtőhelyére 
vezényelték. Állását ideiglenesen 
dr. Burger Dezső főhadnagy 
tölti be.

Terjesszük a Ludwig bakát 
ismerőseink ás hozzátarto
zóink körében!
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E g y  nemesen gondolkodó
orvos vetette fel az eszmét, hogy 
jó volna már a háború elején 
fogságba került embereinket ki
cserélni* Hogy a terv mindenütt 
helyeslésre talált, hogy az anyák 
és hitvesek szivei erősebben do
bogtak a kicserélés puszta gon
dolatára, azt mindenki magától 
értetődőnek fogja találni. A hosz- 
szu rabság megviseli épen úgy, 
mint a hosszú harctéri élet, egye
seket talán még ennél is jobban 
s a honvágy kinzó érzése óriási 
szenvedést jelent a messze távol 
fogságban sinylödő bajtársainkra, 
akik a perceket és órákat szám
olgatják, várva kinosan tépelődve 
a szabadulás pillanatára, amely 
sehogysem akar megjönni. Meg
érdemelnék szegények, hogy sor
sukon könnyítsenek és a rettenetes 
vágyakozás pusztító erejétől meg
szabadítsák őket. A pusztítás 
negyedik évében is emberiesen 
gondolkodók csoportja egyhan
gúan kinálja fel minden támo
gatását a terv megvalósítására, 
ha ellenségeink makacs elhatá
rozásán ez a lélekemelő eszme 
nem fog hajótörést szenvedni. A 
nemes orvos azonban még ennél 
is tovább megy jó szándékában. 
Azt mondja, hogy a kicserélt 
foglyokat nem volna szabad többé 
a fronton foglalkoztatni. Mint
hogy az eszme első része is aligha 
fog megvalósulhatni, teljesen íl- 
luziorius volna vita tárgyává ten
ni, hogy méltányos-e egyszers- 
mindenkorra mentesíteni a haza
került foglyokat minden szenve
déstől és nélkülözéstől azok rová
sára, akik már huszonöt-harminc 
hónapja eszik a kínok kenyerét, 
tűrnek, viselnek minden elképzel
hető szenvedést és fájdalmat mil
lió veszély között, mialatt a fog
ságba jutott bajtársak — ha fájó 
érzések árán is — de közvetlen ve
szélyektől nem fenyegetve várják

a szabadulás percét, melyre mi 
sem kevésbbé sóvárogva vágya
kozunk.

(gn.)

- h í r e k -
f — Változás a parancsnok

ságban. Seeharz Guidó százados 
átvette a második zászlóaljpa- 
rancsokságát Tarcsay János ka
pitánytól, aki felsőbb intézke
désig az ezredtartalék felett gya
korol felügyeletet. — Délczeg  
Imre hadnagy, akit hosszú harc
téri szolgálata után ezredparancs- 
nokságunk a pótzászlóaljhoz ve
zényelt, a Nyíregyházán fogana
tosított jótékonycélu gyűjtés be
fejezése után bevonult a tábori 
ezredhez és átvette a 10-ik szá
zad parancsnokságát Diez Günther 
főhadnagytól. Utóbbi az ezred 
roham és altisztképzö iskolájának 
kiképzését intézi.

Tiszti-beosztás. Halmay 
Zoltán tüzérhadnagy (az úszás 
világbajnoka) ezredparancsnok- 
ságunkhoz osztatott bé összekötő 
tisztnek.

— Kinevezés, ófelsége őr
naggyá nevezte ki Herszényi 
Bálint századost, aki mint csere
rokkant érkezett nemréq vissza 
orosz fogságból.

Szabadságon vannak: 
Frank Rudolf, dr. Hegedűs József, 
László Árpád és Panek Viktor 
főhadnagyok, Németh Béla és 
Petrik József hadnagyok.

— Hálaadó istentisztelet. Leg
főbb hadúrunknak életveszede- 
lemböl történt szerencsés meg 
menekülése alkalmából múlt hó 
18-ikán hálaadó istentiszteletet 
tartott ezredparancsnokságunk, 
amelyen a tartalékban levő csa
patok teljes létszámban megje
lentek, az állásban levő osztagok 
pedig küldöttségileg képviseltették 
magukat. Az ünnepi misét GangI 
róm. káth. tábori lelkész cele
brálta, amelynek befejeztével 
hévtől áthatott beszédben mél
tatta a nap jelentőségét, rámu
tatva a kötelességtudás és baj
társi szeretet felemelő és mindent 
átölelő erényére, amelynek sze
retett hadurunk oly fényes és 
lélekemelő példáját szolgáltatta. 
A himnusz eléneklése után de
korálás következett és diszmenet 
zárta be az ünnepséget.

— Egy volt ezredbeli kitün
tetése. Ő cs. és kir. felsége leg
felsőbb elismerésével tüntette ki 
Tóth Kálmán 82-ik gyalogezred
beli alezredest az ellenség előtt 
tanúsított vitéz magatartásáért. 
Tóth alezredes ez év augusztus 
havában ezredünk második tábori 
zászlóalját vezette és bajtársias 
magatartása általános rokonszen- 
vet és szeretetet váltott ki a hat
vanötösökből, akiket ez alka
lommal is örömmel tölt el 
volt ezredbelijének kitüntetése 
amelyre Tóth alezredes valóban 
rászolgált.

— Bevonulás. A kiegészítő 
csoporttal bevonult Krausz Ernő 
és Deutsch Ferenc zászlós, az 
első, illetőleg 8-ik tábori század
hoz osztatott be szakaszparancs
noki minőségben.

— A rohamiskola befejező 
gyakorlata. Tábori ezredünk 
rohamiskolájában az odavezényelt 
első csopoit kiképzése múlt hó
10-én befejezést nyert. Ez alka
lommal éles gyakorlat keretében 
mutatta be tudását a rohamszá
zad, amelyen a hadosztálypa
rancsnokság, Wisinger Ferenc 
alezredes, Fritsch Ottó kapitány 
és a szomszédos tüzércsoport- 
parancsnokok is megjelentek. A 
bemutatott gyakorlat általános 
megelégedést váltott ki a nézők
ből. A lelkiismeretes és szor
galmas kiképzésért Kemény 
Tibor hadnagy ezredparancsnok
sági dicséretben részesült.

Az orosz események.
Napról napra zavarosnál zava
rosabb híreket röpít világgá a 
táviró az oroszországi esemé
nyekről, amelyeken a legokosabb 
fő is alig képes eligazodni. Egyik 
napon Kerenszkiék, másikon Le- 
ninék verik meg egymást, ma 
Kornilow kibékül Kerenszkivel, 
holnap sereget vezet ellene, egy 
órával elébb megegyeznek a kü
lönféle nevű pártok, a követke
zőben összeverekednek, minden 
percben máskép hívják a mi
niszterelnököt és a kormányfőket. 
A kuszáit és zavaros események 
mindenesetre Oroszország bom
lására vallanak, amely tehetetle
nül vérzik és szenved az angol 
dróton és pénzen rángatott lelki- 
ismeretlen vezetők átkos viszálya 
és marakodása közben. Orosz
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ország egyetlen igaz jóakarói és 
hazafias munkásai — a leninisták 
— úgy látszik nem képesek szi
lárd alapot szerezni mozgalmuk
nak, amely még megmenthetné 
egy gyors és becsületes békével 
Oroszországot a végromlástól. 
Mi. akik már több mint három 
éve állunk folytonosan szemben 
az orosz ellenféllel, kitartó türe
lemmel figyeljük a fejleményeket.

— Altisztképzö iskola. Vál
tozott idők jele az is, hogy ma 
már az ezred maga képez ki 
kiváló altiszteket a saját iskolá
jában, mig azelőtt messze hátra 
kellett küldeni azokat, akikből 
altiszteket akartak nevelni. Az 
újítás nagyszerűen bevált. Ép 
most fejeződött be az első 
kurzus, amely alkalommal ez- 
redparancsnokságunk elismerését 
fejezte ki Soltész József tiszthe
lyettesnek, aki fáradhatatlan és 
lelkiismeretes buzgalommal ké
pezte ki az első kurzus altisztjeit.

— ünnepi számunkhoz. La
punk egy éves fennállásának al
kalmából kiadott ünnepi számunk 
általános tetszést és dicséretet 
váltott ki a tábori ezrednél és a 
mögöttes országrészekben levő 
előfizetőinknél, akik közül nagyon 
sokan kerestek fel bennünket 
elismerő soraikkal. Hasonló elis
meréssel fogadta lapunkat a fő
városi sajtó, igy „Az Est“, amely 
a Ludwig-Bakáról mint úttörőről 
emlékezett meg a magyar tábori 
újságok erősen fejlődésnek indult 
irodalmában. Kedves szavakban 
emlékezett meg rólunk a „Déli 
Hírlap** és a „Pesti Napló**, nem 
is szólva a kiegészítő kerüle
tünkben megjelenő helyilapokról, 
amelyek mindegyike sietett elis
merését kifejezni a hatvanötös 
tábori újság felett. Mi nem dicsé
retnek, hanem buzdításnak vesz- 
szük a nekünk mindenesetre 
kedves elismeréseket, hogy to
vábbi munkánkban ugyanazzal a 
gonddal és figyelmességgel áll
junk szerető olvasóközönségünk 
szolgálatára, mint aminóvel eddig 
igyekeztünk szolgálni őket

— Legénységi Kaszinó. Olva
sóink még bizonyára emlékeznek 
a múlt téli híres bryni Möller- 
kaszinóra, ahol a legéngséget 
minden este cigányzene szóra
koztatta jó forró tea mellett.

Azóta nem lehetett egy ilyen 
kaszinót berendezni, mert minden 
munkaerőt az állások kiépítésére 
kellett igénybevenni. A legköze
lebbi napokban azonban újra 
felépül a Möller-kaszinó, a ta
valyinál sokkal tökéletesebb alak
ban, ahol bakáink téli estéken 
kellemes szórakozásban fognak 
részesülhetni.

— Egy dicsérethez. Ezred- 
parancsnokságunk kiváló elisme
résben részesítette Greiner Béla 
századost, az első zászlóalj pa
rancsnokát, aki minden pillanatot 
felhasználva fáradhatatlan ügy
buzgalommal építette ki legtöké
letesebben a zászlóaljának vé
delmére bízott állás-szakaszt a 
legsúlyosabb viszonyok között. 
Greiner százados bizonyára rossz 
néven veszi tőlünk, hoyy a köte- 
lességteljesitésért járó elismerést 
nyilvánosságra hozzuk, de el
hallgatását mulasztásnak tartottuk 
volna ezzel a minden izében 
kötelességtudással és embersze
retettel áthatott katonával szem
ben, akinek a tábori életet hűsé
gesen megörökítő eleven és 
pompás zamatu írásai lapunknak 
is becses értéket szolgáltatnak.

— Béke-zászló. (Saját tudó
sítónktól.) Munkács városa tervbe 
vette, hogy fehér selyemből 
béke-zászlót készíttet, melynek 
nyelébe a hatvanötösök özvegy 
és árva-alapja javára zászló
szögeket fog veretni. Örömmel 
tölt el bennünket Munkács váro
sának kedves figyelme harcoló 
fiai iránt és megelégedéssel gon
dolunk arra, hogy a nemes eszme 
bizonyára tetemes összeggel 
fogja majd gyarapítani árva ala
punkat.

— Már megint elégett a posta.
(Levél a szerkesztőhöz.) Kedves 
Ludwig Bakai Nem bírom meg- 
állani, hogy keserveimet el ne 
panaszoljam és panaszaimat ki 
ne öntögessem. Már megint 
kigyulladt a kis vonat, már megint 
elégett a posta és én emiatt ál
matlanul töltöm összes nappalai
mat és éjszakáimat. Belebolon
dulok abba a kínos gondolatba, 
hogy minő értékes leveleim ég
hettek el azon a szerencsétlen 
kisvonaton. Egyik pillanatban az 
jut eszembe, hogy kedvesem le
vele éghetett oda, a másikban

arra gondolok, hogy a főnyere
mény megütését közlő levél pusz
tult el, de a legrémesebb perce
ket okozza nekem az a kínos 
gondolat, hogy minden bizonnyal 
ezzel a postával égett el az a 
levél, amelyben jó barátom fele
ségem hűtlenségét közli velem, 
amit — sajnos — már sose fogok 
megtudhatni . . .  Hogy égne meg 
az a kisvonat!

Tisztelettel 
Aggancs Bogáré

népfelkelő.
— Károly-telep. Ezt az elne

vezést nyerte az a díszes épület- 
csoport, ahol ezredparancsnok- 
ságunk állomásozik s a melyből 
néhányat képes mellékletünkön 
is bemutattunk. A telep bejáratá
nál díszes kapu épült, amely 
alkotójának mesteri kezeit dicséri. 
A látványosság-számba menő 
gyönyörű épületcsoport a hat
vanötösök szorgalmas munkáját 
hirdeti.

— Front-szinház. A készülő 
frontszinház építkezésénél lázas 
munka folyik és néhány nap 
múlva már készen áll az állandó 
frontszinház 200 ülőhellyel, fű
téssel és villanyvilágítással, tágas 
színpaddal és öltözőkkel és a 
körülményekhez képest minden 
kényelemmel berendezve. Az első 
előadást Pázmán Ferenc front- 
szintársulata fogja tartani, ame
lyet már nagyon várnak idekünn.

— Munkában az orosz tüzér
ség. Amikor az orosz frontról 
ide lekerültünk, alig tudták füle
ink megszokni azt a nagy csen
det, amely a galíciai fronttal 
teljesen ellentétben itt uralkodott. 
Néha napokig se lehetett hallani 
egy ágyulövést s a túlzott opti
misták kezdték hinni, hogy nincs 
is velünk szemben orosz tüzér
ség. Annál különösebbnek tűnik 
fel tehát, hogy az utóbbi napok
ban szokatlanul erősen munkába 
léptek az orosz tüzérek s minden 
nap leadnak néhány száz lövést 
— persze eredmény nélkül. Való
sággal pazarolják a muníciót. 
Nem is csodálhatjuk tehát a 
bakák kiszólását, akik megátal- 
kodottan azt hangoztatják, hogy 
az orosz tüzérek mindenáron ki 
akarják lövöldözni a meglevő 
muníciót, hogy aztán ne lehessen 
mivel folytatni a háborút
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— Készül a fürdő. Néhány 
napon belül befejezik a fürdő 
építését s ezredünk egy újabb 
érdekességgel lesz gazdagabb. 
Gyönyörű fürdő a fronton ! Hideg 
és meleg vízzel, kádakkal, zuha
nyokkal és medencékkel. A sze
relők már a vasmunkálatokat 
végzik. Az uj fürdő teljesen mo
dern elvek szerint épül s lehe
tővé fogja tenni, hogy a fronton 
is megfelelhessenek katonáink a 
hygienikus követelményeknek.

— Hir orosz fogságból Ger
gely  Imre egészségügyi hadnagy, 
aki a stanislaui csatában nyakán 
és arcán megsebesülve orosz 
fogságba került, levelet irt Cser- 
kassyból, amelyben közli, hogy 
az ottani kórházban működik. 
Közli egyúttal, hogy ugyanabban 
a kórházban feküdtek Sztrazso- 
vecz Arthur őrnagy, Tornán 
Lajos, Blanár, Lendvai, Leucht- 
mann Gyula hadnagyok, Porzsolt 
és Incze József főhadnagyok, 
továbbá Szeberényi Gyula zász
lós, akik azonban már sérülé
seikből felépültek és fogolytá
borba kerültek.

— Könyvek a Kantinban.
Az ezred-kantin vezetősége igen 
üdvös és célszerű újítást létesí
tett. Könyveket árusít a kantinban, 
olcsó és jó könyveket, amikre a 
front olvasni vágyó ember annyira 
szomjaz. Nagy hiányt pótol ez 
az intézkedés a téli hónapokban, 
amikor a könyvek fogják majd 
szórakoztatni a katonákat, akik 
eddig csak nagy nehézségekkel 
tudtak valami olvasni valóhoz 
hozzájutni.

— Tízezer koronát alapít
vány. N edeczey  János udvari ta
nácsos Munkács városánál tízezer 
koronás alapítványt létesített, 
amelynek kamataiból munkácsi 
illetőségű elesett katonák özve
gyei és árvái fognak támogatást 
nyerni. Igaz örömmel szögezzük 
le ezt a tényt, amely a jótékony
ságáról közismert emberbarátnak 
egy újabb nemeslelkű gondosko
dása elesett hőseink hátramara
dottjairól.

— Állásba megy a gyalog
sági ágyús osztag. Ezredünk 
gyalogsági ágyús-osztaga, mely 
Stanislaunál ronccsá lőtt gépei 
mellett utolsó pillanatig kitartva 
annyi babért szerzett, újonnan

felszerelve és pompásan kiké
pezve ismét állásba megy. A 
lelkes osztag bizonyára csak 
szaporítani fogja eddigi babérait.

— Kisvárda a hatvanötösök
ért. (Saját tudósítónktól.) Kis
várda közönsége az utóbbi idő
ben igen buzgóan felkarolta a 
hatvanötösök ügyét és minden 
téren gyarapítani igyekszik az 
ezred özvegy és árva alapját. 
Legutóbb is sikerült kiállítást 
rendezett egy körülbelül száz 
művészi képből álló gyűjtemény- 
nycl a hatvanötösök javára. Kis
várda közönsége tudatára ébredt 
már, hogy Szabolcs a hatvan
ötösök bölcsője s törekszik ki
venni részét abból az áldozatból, 
amelyet a hadkiegészítő kerület 
lakosságának fiai érdekében 
hozni kell. Serényen folynak az 
előkészületek egy kabaré-est 
rendezésére, amelyre valószínűleg 
a tábori-ezred néhány tisztje is 
lerándul. Ezektől a jótékony 
akcióktól eltekintve a társadalom 
néhány ügybuzgó tagja perma
nens gyűjtést folytat a hatvan
ötös árva alapra.

— A beregszászi gyűjtés 
11000 korona* Lapzártakor érte
sülünk, hogy dr. Kabáczy Viktor 
hadnagy Beregszászon tizenegy- 
ezer koronán felüli összeget 
gyűjtött ezredünk özvegy és árva 
alapjára. Ez az összeg még 
emelkedni is fog, mert számosán 
postautalványon ígérték elküldeni 
adományaikat. A nagysikerű 
gyűjtésről jövő számunkban fo
gunk részletesen beszámolni.

— Szabadságolások. Hadse
regfőparancsnokságunk nemrég 
rendeletet bocsátott ki, melynek 
értelmében a legénységi állo
mánybeli egyének egy év
ben csak egyszer mehetnek 
szabadságra, csupán ott en
gedhetők el kétszer, ahol a 
közlekedési és harcászati viszo
nyok ezt lehetővé teszik. A mi 
ezredünknél a szabadságolási 
ügyeket rendkívül liberálisan ke
zelték kezdettől fogva s a mél
tányosság mellett fókép igazsá
gosan. Nincs az ezredben egyet
len ember, aki e tekintetben sé
relmet szenvedett volna. A jogos 
indokkal fellépő igények teljesí
tése elől ezredparancsnokságunk 
sohasem zárkózott el.

|o---------- Q| IQ Ql

Tábori strófák.
Teljesült a kívánsága*

Egy urnák nem volt otthon 
Más vágya semmi,
Csak szeretett vón nagyon 
Bizottsági tag lenni.
Itt kinn a fronton végre
Ezt elérte
Mert dacára
Hogy nem kérte,
Menázskomisszióba
Bizottsági tagnak
Megválaszták a múlt hóbal

Zavaros helyzet.

Nahát, az rémes,
Hogy milyen kényes 
Oroszország 
Állapota már !
Ezer sebtől vérzik,
Hullaszaga érzik,
Nem segíthet 
Rajta száz tanár. 
Maxi-mini-molisták,
Kadettpárti kismiskák 
Veszekednek, civakodnak, 
Forronganak, marakodnak;
Majd kikapnak, majd meg győz

le k ,
Meg nem eszed, amit főznek — 
Száz szónak is egy a vége: 
Elkelne ott egy kis békéi

Szerény megjegyzés.

Az árva-alap dmképére 
Valaki azt a megjegyzést 
Tette,
Hogy helyette
Újat rajzolni nem volna
Kár
Már.
Mert három a gyerek 
A képen,
De egy év eltelt és
Ekképen
Lehet,
Hogy megszületett 
A negyedik gyerek!

Szikár

10 Ol LSL_____2J



10 LUDWIG BAKA

APRÓ HÍREK.

(A  hírek valódiságáért nem vállal 
felelősséget a szerkesztőség.)

* Uj összekötő tiszt. Fullmann 
Manó hadapródjelöltct ezred- 
parancsnokságunk a második 
zászlóalj összekötő tisztjévé ne
vezte k i: Az uj összekötő tiszt 
páratlan lelkiismeretességgel felel 
meg hivatásának. Fényjelző ké
szülékkel és a rendelkezésre álló 
összes modern összekötő eszkö
zökkel minden nap sikerül ösz- 
szeköttetést létesítenie a zászló
alj alsós játékosai között.

* Részletes jelentés. Itt adjuk 
az ezred egyik hírszerző tisztjé
nek legutóbbi kimerítő és rész
letes jelentését:

Jelentés az orosz helyzetről
1917. november másodikén dél
után két óra öt perc és hat má
sodperckor. Távcsövemen át a 
muszka állás előtt egy fa mö
gött egy orosz tisztet láttam. 
A tiszten zöldes-barna sapka, 
szürke zubbony és fehér nadrág 
volt barnás foltokkal Csípőjét 
egy derékszíj szorította. Igaz! 
Cipője is volt és nem hiányzott 
sem á két karja sem a két lába. 
Vak sem lehetett, mert a távcsö
vén nézett, amennyiben ha vak 
lett volna, nem nézhetett volna 
távcsövön. A muszka tiszt egye
düli volt, nem volt mellette senki. 
Elővett egyik kezével a zsebéből 
egy kissé gyúródott négyszög
letes vászondarabot, minden va
lószínűség szerint zsebkendő le
hetett, kissé éles hang törte 
meg a csendet, biztos következ
tetésem szerint tüsszentett, azu
tán orrához emelte zz általam 
zsebkendőnek vélelmezett vászon
darabot és jobb kezével olykép, 
hogy hüvelykujja jobb felé, a 
másik négy ujja pedig kissé be
felé görbülve baloldalt szorította 
a zsebkendőt olyanformán, hogy 
a mutatóujj utolsó ize épen fe
dezte a hüvelykujj felső izét,

balról jobbfelé végighuzta orra 
alatt. Azután a zsebkendőt be
felé sülyesztette minden bizony
nyal a zsebébe. Megállapítottam 
azt is, hogy jobbiábán jókora 
tyúkszeme volt. Egyébként lövést 
nem hallottam, csak egy vézna 
cserebogár zümmögött . Ezt 
a jelentést papíron Írtam kettős 
kohinor czeruzával és a jobb 
kezemmel.

§ Sürgős. Egy szórakozott
ságról közismert em ber m esé li:

—  Nemrégiben ahqgy haza
mentem szabadságra, megkért a 
jóbarátom, vinném el egy leve
lét és adnám odahaza postára, 
igy gyorsabban juthat a czim-
zett kezeihez, mint a tábori 
posta utján. Én persze zsebre 
vágtam szentül megígérve, hogy 
első dolgom lesz bedobni* D e- 
hát —  ugylátszik —  elébbvaló 
dolgom akadt, mert a zubbo
nyomat felcseréltem egy másik
kal benne felejtve a levelet. 
Szabadságom utolsó napján újra 
felöltöttem a harctéri zubbonyt 
és rémülten konstatáltam, hogy 
a sürgős levél már három hete 
zsebem ben fekszik. Fogtam hát, 
lóhalálban a postára szaladtam 
és express feladtam, nehogy a 
barátom megharagudjék, hogy 
sürgős levelét csak közönségesen 
küldöttem el.

§ Jó  felelet. A  kapitány 
zászlóaljparancsnok vizitálja az 
állásokat. A  muszka elég csen
desen viselkedik, néhány napja 
egyáltalában nem lő* A  kapitány 
megszólít egy figyelő bakát:

— És mond mit kell csinál
nod, ha lőne a muszka ?

Nem lő az kérem alá
zattal — feleli nagy komolyan 
a baka.

§ Indok. Szabadsághoz rit
kán és nehezen jut az ember. 
Rendkívüli szabadságot kapni 
pedig egyenesen a lehetetlen
séggel határos. Különös és sú
lyos indokok alapján lehet csak 
kieszközölni*

Egy furfangos baka miután 
már kísérlete meghiúsult, az 
alábbi sürgönyt küldette el ha- 
zuról: Ha akarsz látni jere haza.

Apád.
Persze hogy megkapta a sza

badságot a sürgöny alapján, 
amely lényegében nem is tartal
mazott valótlanságot.

§ Hol r. baj ? Alsóst játszik 
egy tiszti társaság. A partner 
makkot játszik ki. A másik 
partner éktelen haraggal rá kiált :

Miért nem játszol vöröset 
te szerencsétlen ?

—  Mert nincs.
—  Épen az a baj — teszi 

hozzá a partner még dühö
sebben.

§ Akkor én is . ♦ A tábori 
rabbinus látogatóba jön a had
osztály parancsnoksághoz, ahol 
a tábornok nagyon szívesen 
fogadja.

—  Kimegy az állásokba is 
tisztelendő ur ? — kérdi a tábor
nok.

Messze van ?
Bizony mess/e.

—  És hogy lehet odajutni ?
—  Egy darabig szekéren, egy 

darabig lovon, azután pedig csak 
gyalog.

— És tábornok ur mél- 
tóztatott már ott lenni? kér
di a rabbi fokozott érdeklődéssel.

Hogyne lettem volna.
No akkor én is kimegyek 

teszi hozzá a rabbi és tisz
teletteljesen elköszön
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Súlyos harcok.
A  múlt héten óriási csata íolyt 

le a Gefechts- és Proviant-trén 
között a telelőn dróton keresztül.

A  klasszikus harcmodornak meg
felelően az összeség helyett csak a 
vezérek hadakoztak: Katona fő
hadnagy és Moskovitz hadnagy.

Részletes tudósításunk itt követ
kezik.

Reggel hat óra tájt, zivataros 
őszi időben a Gefechts-train alábbi 
sürgönyt menesztette Katona fő
hadnagyhoz :

K érőnk délre három ur 
részére  ebédet

Gefechtstraín 65

A  kihívó hangon szerkesztett ön- 
meghivás nem maradt válasz nél
kül. Riporterünknek sikerült a vá
laszsürgöny eredeti és szószerinti 
szövegét megszereznie. Itt adjuk:

Csak úgy ha kífaszoltok 
a három urra Én csak egy 
urra faszolok

K atona fh

A  merészen megszerkesztett vá
lasztávirat óriási konsternációt kel
tett a Gefcchts-trainnél. A  hadi
tanács gyorsan összeült és a ve
zérkar megállapította a titkos fa- 
szolási jegyzékekből, hogy a Pro- 
viant-train mazsolából és kompótból 
legalább is ötször annyit faszol, 
mint a többi tiszti étkezde.

Künn már hullott az eső, mint 
a zápor. Villámok cikkáztak az ég
boltozaton, amikor a Gefechts-train 
összes embereit harcképes állapotba 
helyezték, kiosztván nekik a dupla 
adag konzervát és cvibakot. És 
ment az ultimátum a Proviant-trén- 
h ez :

A  Províant-traín ötször 
annyit faszol kompótból és 
mazsolából mint a bataillon 
Tagadás esetén két óra múlva 
indulás

Gefechtstraín 65

A  Gefechts-trainnél izgatottan 
lesték az ultimátum hatását.

A  Fehér-piit kikerülhetetlennek 
tartotta az összecsapást, a Fekete- 
párt ellenben még mindig remélt. 
Moskovitz hadnagy már sarkantyú
ját is felkötötte, jelezvén, hogy 
harcba akar bocsátkozni. De ép az 
utolsó pillanatban megjött a kapi
tuláló válasz:

A három uraknak kom
pót és mazsola maradék lesz
feltálalva

Katona
Erre azután a Gefechts-train 

gyorsan leszerelt és a három urak 
pedig nem mentek el ebédre.

A történelem ezt az esetet mint 
a Proviant-train győzelmét fogja 
megörökíteni a gefechtelő trén 
felett. •

E lm és m agyarázat.

Az utóbbi időben a tréntől ki
faszolt ásványvíz legnagyobbrészt 
petróleum tartalommal került a fo
gyasztókhoz. Viszont a tréntől fa
szolt petróleum olyan rettenetesen 
silány portéka, hogy égni egyálta
lában nem akar.

Persze, hogy ez a különös eset 
sok bosszúságnak oka.

A  minap aztán egyik tisztünk 
erősen ratámad a faszoló-altisztre, 
amiért a petróleum nem akart
égni:

— Maguk biztosan vizet önte
nek a petróleumba

— Nem kérem alázattal hadnagy 
ur — hanem ásványvizet.

A petróleumot persze el
használják !

— Nem kérem alázattal Az 
ásványvízbe öntögetjük.

A vaggon.

Ha szükséged van valamire és 
elméssz kérni a tréntől a kért 
dolog helyett mindannyiszor ezt a 
lakonikus választ kapod :

— Jön a vaggonnal . . .
Ha kérsz egy fogpiszkálót:
— Jön a vaggonnal
Kérsz egy lámpa kanócot:
— Jön a vaggonnal .
Kérsz egy fél iv papirt
— Jön a vaggonnal
És persze mindig jön, soha sincs 

úgy, hogy már itt lenne.
A  múltkor remegő lélekkel és 

lábujjhegyen közeledtem a trén

felé, hogy Penkalámba egy ici
pici hegyet kérjek. Már alig vá
lasztott el néhány lépés a céltól, 
amikor a világos kis ablak mögül 
egy tulvilágias hang szólt felém :

— Jakab 1 Jakab !
— Én vagyok — szólottám sze- 

pegve. És ki vagy te ?
— A  földi atyauristen. Vesdd 

le saruidat, mert ez a hely, ame
lyen most állasz, szent hely . .

Mit tehettem, levetettem bak- 
kancsaimat — egy ordonánc oda
sietett és beabfürolta. Közeledni 
próbáltam az ablak felé, amely 
egyre világított, de el nem égett.

— Ne jer közelebb! Te nem
léphetsz az ígéret földjére csak a 
dédunokáid . . . Légy nyugodt el
tart addig a háború . . Messziről
azonban megnézheted és előadha
tod utolsó kiván'ágodat.

Egy penkala hegyért kö
nyörögnék — isteni hangocska.

— Jó hogy nem a Sinai hegyet 
kéred Jön a vagyonnal.

— Akkor talán tollhegyet 
száram van

-  Még nem tollasodtunk meg. 
Jön a vaggonnal.

— Akkor talán a végét meg
faragni egy késhegy

— Jö n  a vaggonnal .
— Milyen foghegyről beszél ve

lem — szólottám kétségbeesetten, 
no a hadnagy ur majd

— Hozzá is hiába méssz. Most 
jön a vaggonnal vágott közbe 
a hang. Forró lehellete arcon csa
pott s én egy nagy nullává változva 
eltűntem a trén környékéről.

Grand.

Mindenkinek megküld
jük a „Ludwig bakát44,

aki ezredünk özvegy- és 
árva alapja javára kiadóhi
vatalunk utján bizonyos ösz- 
szeget beküld. Tábori új
ságunkat mindaddig küld
jük, amig a beküldött ösz- 
szegből a lap árának meg
felelően telik. — Címünk:

K. u. k. Inft. Reg. No. 65. 
Ludwig béka kiadóhivatala 
Cs. és kir. tábori posta 618.
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Bakák között
— Képek a baka-életből. —

Politika krumplipucolás 
közben.

Kovács János népfelkelő elő
adást tart krumplipucolás közben, 
hogy milyen végzetes kimenetelű 
lehet olaszországi offenzivánk az 
ellenségre nézve.

— Meglássátok, hogy eccer 
csak aggyön hivatalos jelentésbe, 
hogy hát a pápát is elfogták 
Rómába a mieink.

— Ugyan hogy beszélhet ilyen 
szamárságot János bácsi — 
mondja Szabó Béni. — Hát azt 
hiszi maga, hogy az is olyan 
dekungba lakik ott, mint mink 
itten ?

— Hát azt tudom, hogy kri- 
minálisabb palotája van mint 
minekünk, de kedves öcsém én 
csak amondó vagyok, hogyha a 
mi harmincfelesünk valahová be
vág. hát onnan menni kell min
denféle ellenségnek, ha ugyan 
eltud oszt ott hágy mindent.

— Emmá szinte előre hízok, 
mert ászt mondják, hogy mink 
is az olasz frontra megyünk oszt 
osztozunk abba a jó dijadaba 
ami ott van.

— Engem nem is a dijadal 
szurkál annyira, hanem hát ott 
mos sok falut meg várost elvet
tünk, oszt ott lehet mindent 
szerezni.

— Kivagyok a vizbűl azzal a 
szerzéssel, hiszen mindent elszed
tek már, akik ott jártak.

— Ne gagyogj te öcsém az 
ügyes bakának mindig kerül 
valami.

— De más baj is van ám. 
Azt hiszi János bácsi, hogy az 
Galicija meg Románija ? Ott 
olyan istentelen kühegyek vannak 
asszonygyák, hogy kötélén lehet 
csak rámászni.

— Ase baj van szeges ba
kancs. Ludwig baka előtt nincs 
akadály.

Elletett párbeszéd
(két kislány között).

E g y ik : Mond Bözsikém jára
tod te a Ludwig-bakát ?

M ásik: Igen ! És te ?
— Én is.

— Mit fizetsz?
— Én tiz koronát az árva- 

alapra. És te?
— Én semmit. Még ó . . 

azaz, hogy ő hoz nekem néha 
egy kis ajándékot

A szolgálatvezető napló
jából.

Kontra őrmester, a műszaki 
század szolgálatvezetője napló
jába jegyzi a század ama embe
reit, akiknek neve a szárnyas,- 
házi- és vadállatok neveihez 
hasonlít.

A jegyzék ezideig igy fest:
Varjú József, Szarka Péter, 

Liba Lajos, Galamb Ernő, Medve 
József, Daru Károly, Veréb János, 
Cinke József

Hogy a szárnyasok (őzül a 
him se hiányozzék, kísérlet tör
tént Kakas cigányprímásnak a 
műszaki századhoz való vezény
lésére. Ezideig a kísérlet nem 
vezetett sikerre.

Épen az nincs, ami kell.
Hadosztály-parancs jött az ez

redhez, hogy a csapatok vágó
marháit és disznóit csak olyan 
emberek őrizhetik, akik a negy
venet már meghaladták és egyéb 
szolgálatra nem igen alkalmasak.

Minden osztag küldött tehát 
egy ilyen öreg embert a trénhez, 
ahol Bakó őrmester volt hivatott 
a megfelelőket kiválasztani.

Az öregek lejelentkeztek az 
őrmesternél, aki katonai előírás 
szerint antrétba állítja őket és 
sorra megkérdezi:

— Hány éves? Hogy hívják?
— Infanteriszt Árendás Péter.
— Béres József.
— Kocsis András.
— Juhász János.
— Csordás Mihály.
— Elég, elég — kiált az őr

mester. Tyüh I Azt a tizenhárom- 
esztendős poshadt konzerva le- 
vétöl felfújódott, foghagymátlan 
kolbásztól kellemetlen szagu, ki 
a mell, be a has, hátra a tus, 
fel a fő, drága szeges bakancs 
viselő, uniformisba bujtatott kör
mönfont paraszt mindenét kend- 
teknek, hát engem akarnak kend- 
tek felhúzni? Egy ilyen minden
féle zsírral megkent, hétfájdalmas 
öreg császári és királyi trénőr-

mestert ? Hát hogy az Isten 
csodájába tudták kendteket igy 
összeválogatni, hogy mind csupa 
urasági cseléd és kondás mégse 
kerül köztük ! Abtreten I

Egy kis tévedés.
Előre kell bocsátanunk, hogy 

a honvédeknél a faszolást felvé
telezésnek hívják.

Egy baka szalad az élelmet 
vivő szekér után, amelyen egy 
honvéd számvevő őrmester ül.

Az őrmester odakiált a ba
kának :

— Hiába szaladsz öcsém, mert 
itt nincs számodra felvétel.

— Őrmester urnák jelentem 
alássan nem is akarok én fel
ülni, de azt hittem, hogy a mi 
faszolásunkat viszik

Lévay, őrmester.

Kitüntetések.
ó  cs. és apostoli kir. Felsége 

az ellenség előtti vitéz magatar
tásáért : harmadizben tüntette ki a 
kardokkal ellátott signum laudissal 
Frilsch Ottó kapitány ezredsegéd- 
tisztet,

másodízben: Fodor Arthur és 
*Braun János főhadnagyokat;

signum laudissal: Roóz Andor 
és Weisz Rudolf hadnagyokat a 
stanislaui csatában tanúsított vi
téz magatartásukért;

koronás arany érdemkereszttel a 
vitézségi érem szalagján : Gottes- 
mann Sámuel dr. ezredbeli fő
hadnagyot a háború alatt teljesí
tett kiváló szolgálataiért.

Kis ezüst vitézségi éremmel lett 
kitüntetve : dr. Földes Géza zász
lós (Jazlowiec);

bronz vitézségi éremmel: Dur- 
dela Zénón önk. őrm., Hans Ná
thán kpl., Gasner Rudolf, Lazurka 
György, Sebe Imre kpl., Tölcsey 
András szám. alt., Rózsa Mihály 
kpl., Schwimmer Adolf és Holló 
László őrv., Cservenák János, 
Popovics Ferenc, Mikulaninecz 
György, Orgován József, Jerich 
Antal, Holló János, Bogáti Mi
hály, Krizsán István, Kosa Jenő, 
Svéd Jenő gyalogosok.
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Sportverseny a fronton.
Harcászati sportverseny* — A dijak nagy részét hatvan

ötösök vitték eh

HŐSI HALOTTASUK

Mihajlow György

Szegény bajtársunk- a messze 
idegen, a szomorú fogság kínzó 
légkörében költözött el gyerek- 
fiatalon az élők sorából. A barna 
arcú, mosolygós képű kis zász
lóst véres sebekkel tépetten vit
ték el julius nyolcadikán az oro
szok. Elvitték, ápolták egy orosz 
kórházban de hiába ápolták. 
Gergely Imre írja, egy hadnagy 
bajtársunk, aki ott feküdt mellette 
a szomszédos ágyon, hogy sze
gény fiú itt meghalt

Legyen édes a te pihenésed 
kedves felejthetetlen bajtársunk 
az idegen földben, álmodj az 
örök csendről és békességről, 
amelyért oly fiatalon oly sokat 
és fájdalmasat szenvedtél

Molnár István

Tizedikén este egy bajusztalan 
fiú állított oda Kovács hadnagy
hoz, hogy járőrbe akar menni. 
Hadnagya nem akarta engedni, 
mert csak néhány nappal ezelőtt 
jött ki a harctérre és oly fiatal
nak látszott. De a fiú könnyei 
peregni kezdtek és a fiú sirt, 
könyörgött, hogy mehessen. Más
nap már bajtársai könnyeztek 
érette . . A legelső vállalkozás
nál golyó érte tüdejét — halálo
san.

Másnap temették, katonai pom
pával. Ott volt Wisinger Ferenc 
alezredes, Fritsch Ottó kapitány, 
egy tartalék szakasz és ott volt 
a hadnagya is, aki alig tudta 
visszatartani könnyeit, amikor 
Horváth Elek tábori lelkész a 
földi élettől búcsúztatta a rajongó 
fiatal katonát.

Múlt hó 17-ikén jól sikerült 
sportversenyt rendezett hadosztály
parancsnokságunk a rohamzászlóalj 
gyakorló pályáján, rengeteg néző 
jelenlétében. A  versenyen Gombos 
vezérőrnagy hadosztályparancsnok
helyettes is megjelent Gastellny 
vezérkari őrnaggyal, a hadosztály 
vezérkari főnökével. A  nézők kö
zött ott láttuk: Markovits Kálmán 
ezredes, dandárparancsnokot, Béni 
cek ezredes tüzérdandárparancsno
kot, Wisinger Ferenc alezredest, 
Buchböck Károly ezredest, Na- 
ményi alezredes és Zagórczky őr
nagy tüzércsoportparancsnokokat, a 
szomszédos gyalog-, tüzér- és hu
szárezredek s egyéb osztagok pa
rancsnokait és tisztjeit.

A  sportverseny, amely délután 
fél két órakor vette kezdetét, álta
lában jól sikerült. A  pályát minta
szerűen készítették el és szerelték 
fel, célszerűbb lett volna azonban 
a versenyszámok megosztása és az 
egyes célbirák helyett az illető 
sportágban avatott tisztekből álló 
biráló-bizottságok szervezése. Ettől 
eltekintve a sportverseny igazán 
nagyszerű eredményeket produkált 
s várakozáson felül sikerült.

Hogy az ilynemű sportversenyek
nek mekkora harcászati fontossága 
van, arról felesleges beszélnünk. 
Az úgyszólván földből előteremtett, 
elvitathatatlanul pompásan szerve
zett és nagyszerűen felszerelt angol 
hadsereg a legjobb bizonyító erő 
arra, hogy a sportban képzett, tes
tileg fejlett emberek roppant sokat 
nyernek kitartó erőben és gyara
podnak a harckészségben. Ezt ná
lunk is felismerték s igy az igazi 
spostélvezet mellett, melyet egy 
ilyen verseny a nézőknek nyújt, az 
eredményeket az arcvonalban is ér
tékesíteni lehet.

A dijak legnagyobb részét a 
hatvanötösök s a rohamzászlóalj- 
beliek vitték el, de jutott belőlük 
a többi ezredbelieknek is. A  ti
zennyolc versenyszámból hetet nyer
tek meg elsőnek a hatvanötösök, 
elvittek három második és ugyan
annyi harmadik dijat.

Részletes eredmények '■

Céllövés ismétlő fegyverrel és kara 
binerrel. (Tiszti verseny.)

1. Zsifkovits Ernő hadnagy, szom
szédos ezredbeli.

2. Matavich Leó kapitány, roham-
zászlóalj.

3. Komoróczy Péter hadnagy, 65.
gy c-

Ugyanez legénységnek-
1. Kebeles György, 65. gy. e.
2. Braun János őrm., sz. e.
3. Siska Ferenc, sz. e.
4. Juhász József kpl., 65. gy. e,

Céllövés pisztollyal. (Tiszteknek.)

1. Reich Emil fh., r. z. 65. gy. e.
2. Kólya Sándor hgy, sz. e.

Céllövés k*zl gépfegyverrel.
1. Furmann János szkv., 65. gy. e.
2. Pokol Lajos őrm., 65. gy. e.
3. Varannói József kpl., 65. gy. e.

Céllővés osztrák grdnátvetővel. 

Rohamzászlóalj.

Aknavetővel.

Rohamzászlóalj.

K ézi gránáttal. (Tiszteknek)

1. Gött Ede zászlós, 65. gy. e.
2. Jezierszky Mihály hgy.( sz. e.

Ugyanez legénységnek.

1. Homicskó József, sz. e.
2. Kájer Sándor, 65. gy. e.

Akadályverseny.
1 Rohamzászlóalj.
2. Hatvanadik gyalogezred.

Távgyaloglás.
Rohamzászlóalj.

B irkőaás.

1. Birnbaum István, sz. e.
2. Éliás Bernát orv., sz. e.

SikfutQs.
1. Kocka János, sz. e.
2. Káloni József kpl., 65. gy. e.
3. Kassa Sándor szkv., r. z.

Gerely vetés.
1. Hazay Zoltán önk. szkv., 65. gy. e.
2. Koszta Elek, r. z.
3. Sárik Mihály őrv., sz. e.
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Rúdugrás.

1. Hegyesi Pál önk.. sz. e.
2. Bánóczy József, r. z.
3. Ladics Mihály, sz. e.

K ödobás.

1. Biró Zoltán orv., sz. e.
2. Zsincsák György kpl., sz. e.
3. Horváth Lajos kpl., r. z.

Kötélhúzás.

66-ik gyalogezred.

Z sákfutás.

1. Zapomel Antal őrm., 65. gy. e.
2. Szivák József, sz. e
3. Lackó Lajos, sz. e.

Magasugrás.

1. Lung Miklós, önk. őrm. 65. gy. e.
2. Regán József, r. z.
3. Zsarnóczai Béla, sz. e.

Futás összekötött lábakkal-

1.

2-

Pócs Imre és , c 
Varga Gábor 65 * «•
Lengyel János és 
Kisely Péter r Z*

A  dijakat Gombos vezérőrnagy 
személyesen osztotta ki a nyerte
seknek részben 10— 20 napra szóló 
szabadságlevelek alakjában, részben 
pedig jókora adag kolbász-, szivar- 
és cigaretta-csomagokban, egyesek
nek pedig készpénzben.

Az esti órákba nyúló versenyek 
alatt katona-zenekar hangversenye
zett.

A  sikeres kezdeményezés után 
most már bizonyára gyakrabban lesz 
részünk igazi sportélvezetet nyújtó, 
alaposan elkészített és gondosan 
keresztülvitt számokból álló verse
nyekben.

Halmay Zoltán.

r"» 11 9 - "1  mindazon elo-Felkérjük fizctóinkct a
kiknek előfizetése lejárt, hogy 

e lő f iz e té s ü k e t  m e g ú jíta n i  s

az esetleges címváltozást velünk 

mielőbb közölni szíveskedjenek.

A  legutóbbi napokban nagyobb 
számban jelentkezett uj előfizetők 
révén ismét nagyobb összeg jutott 
alapunkLak, mely a gyűjtési akció 
által már eddig is több mint 30.000 
koronával növekedett, lóleső öröm* 
mel látjuk a pótzászlóalj napipa
rancsaiból, hogy a gyűjtés ott is a 
legnagyobb eréllyel folyik. A  mind
szenti felhívás megtette hatását.

Lapunk kiadóhivatala újabban 
ismét 1.000 koronát fizetett be az 
alap pénztárába a példányszámok 
eladásából befolyt tiszta jövedelem
ként.

Az újabb adományokat alábbiak
ban soroljuk fe l :

Fiikor Boldizsár Nagylóc 2 K, 
Nagylóci körjegyzőség 3 K, Kuntsch 
Mátyásné Munkács 10 K, Zsigárdy 
Anna Munkács 8 K, Georg Franz 
Bergmann Lissa Posen 5 K, Tom- 
bory Béla hgy. Fp. 340. 10 K, 
Wassermann Mór Bpest 30 K , 
Zrínyi Ilona utcai áll. elemi iskola 
Munkács 50 K, Gacsályi Juliska 
Szatmár 2 10 K, Frank Géza Gyüre 
50 K, Flaszter Etus Mátészalka 
5 K, özv. Farkas Gyuláné Gidra- 
falva 4 K , Ficzek Arnold Miskolc 
10 K , özv. Engel Gergelyné, T o 
ros Boriska, Pataky Alice, Pet- 
recky Jenő, Kreiger Kornél, Schor 
Ernő, Szutor Zoltán, Nyers Ká
roly, Molnár Ferenc, Dercsényi 
Júlia, Széchényi István, dr. Dózsán 
Mihály, dr. Matavovszky Béla, Vass 
Vincéné és özv. Vass Gézáné B e
regszász 5 — 5 K, Főgimn. Petőfi 
önk. köre, Petruska Margit és G ö
dény Annuska Beregszász 10— 10 
K, „Rózsakért" Beregszász 30 K, 
dr. Szentpétery Endre Beregszász, 
dr. Mandel Sándor és Meissner 
Steffy Budapest, Madarassy Iván 
Rattkó 10— 10 K, Veres József 
Nyíregyháza 20 K.

A  pót zászló aljnál befolyt ado
mányok : I. pótszázad 564*98 K , 
II. pótszázad 1360 K, III. pótszá
zad 460 K, Puhaca Sándor kapi
tány 20 K, Tamássy Kálmán had
nagy 40 K, Spiegel Izsák fh. 50

K, Walther Gyula fh. gyűjtése 
Miskolcon, 79*02 K, Tichy Gyula 
őrnagy 300 K, Wirschafter Ferenc 
őrm. gyűjtése 77 K , Foica György 
zászlós 10 K, Szabó Lajos hgy. 
20 K, Simon Mózes hgy, 20 K, 
dr. Szántó fh. gyűjtése 85*40 K, 
Bárányi Sámuel 10 K , Herszény 
kapitány neje 50 K, Günther ka
pitány gyűjtése 170 K, Kiss Antal 
zászlós 20 K, Super Abt. 74 K, 
Szatmárnémeti tiszti iskola gyűjtésé 
Rohonyi fh. utján 100*50 K, Aradi 
vasúti vonalparancsnokság Tichy őr
nagy utján 100 K, Domonkos 
György hgy 20 K, Ismeretlen ada
kozó 10 K, dr. Mizsák fh 50 K. 
Mihálovics Béla hgy 20 K, Kisch 
Sándor hgy 25 K. Hercegovits Je - 
nőné Munkács 10 K, Lichtmann 
Aranka Miskolc 10 K, Tischner 
József Ráckeve 20 K. Ö sszesen 
5 .160  korona

Csáiz. és kír. tábori posta 618.
T ö b b ek n ek . Kérjük szives tü

relmüket, mig hozzátartozóik sor
sára vonatkozóan felvilágosítással 
szolgálhatunk. — H. I.-né M un
kács. Kiadóhivatalunk a bélyege
ket rövidesen megküldi. — F. E. 
Szellemes kisérő leveleinek hono- 
rálásakép verséből néhány sort 
mégis leközlünk:

. . Fantasztikus táncot jártak
Agyam tekergő ráncain 

Így már aztán értjük, hogyan szü
letett meg a verse. — T. V . B u 
dapest. Egyik főhadnagyunkhoz 
intézett levelét hivatásos rejtvény- 
fejtőnknek kiadtuk. Módunkban ál
lana tényekkel megcáfolni állításait, 
de sajnáljuk a fáradságot. — M a
siniszta. Erősen csiszolódnia kell. 
hogy a nyilvánosság előtt megje
lenhessen. — Ludwig B a k a  o l
yasó* H jal Több nap, mint — 
kolbász. — V e ra  Budapest. 
Egyelőre csak a Ludwig Ba
kában ir. Összegyűjtött verseit
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egy fénykép ellenében megküldi. — 
V II. gim nazista leány. R . Ban
diról közelebbieket nem tpdunk. A  
másik épen most tölti kellemesen 
szabadságát. Keresse az alkalmat, 
hogy visszahódítsa. — É rdeklődő. 
A  K. E. L. (Kártya Ellenes Liga) 
még nem oszlott fel, csak áttette 
működését a Lapuljmeg magas
latra, — D . 1. hgy. A  régi jó baj
társi szeretettel üdvözöljük magunk 
között. —  H. Z. hadnagy. Köiiy- 
nyü magának megúszni a világhá
borút, hiszen világbajnok az úszás 
bán. W . M . Gyöngyös. Tudomá
sunk szerint már irt. Ha még nem 
érkezett volna meg, akkor bizo
nyára — zsebében felejtette. T il
takozását a távolból nem vehetjük 
figyelembe. Bizonyítsa be állításait 
— egy fényképpel. — M . K. 
Szném eti. Garas néven Grünwald 
Nándor hadnagy, lapunk szerkesz
tője ir. — Sz. N. Bodrogszerda- 
hely. Kártya ügyekben nem adha
tunk tanácsot, —  G. 1. H atvan. 
Köszönjük az elismerést. — B. G. 
M iskolc. Ezt a témát a Ludwig 
Baka vette eló'ször tollára. Hálás, 
mert végnélküli mint maga a há
ború* — F. M. K is várd  a. Az öt
letet idekünn is felvetettük már, 
de megvalósítása nehézségekbe üt
közik. A  tél folyamán — remél
hetőleg — nyélbeütjük. — B. R. 
Egy kissé elkésett. (Több levélről 
a jövő számban.)

Minden katona tudja 
már, hogy mi aL

A NAP a magyar nép legked
veltebb napilapja*

hírszolgálata a legtö
kéletesebb*

A NAP legelterjedtebb és legolcsóbb napilap.

A NAP minden igazságos ügyet felkarol és minden 
jogtalanság ellen küzd*

A NAP a magyar nép szipolyozói és kiuzsorázói 
ellen élet-halál harcot viv*

A NAP a fronton küzdő hőseink itthon maradt csa
ládtagjaink ügyes-bajos dolgaikban ren
delkezésére áll*

A NAP második kiadása állandóan és legelsőnek 
közli a hivatalos harctéri jelentéseket,

A NAP elfogad a frontról is előfizetéseket, bármely 
hónap Ltől és 15-től*

Előfizetési ára egy hónapra 2*20 K 
Negyedévre 6#- K

Megrendelési cím 
Budapest, VI. k. 
Teréz-körút 5.

KIADÓHIVATALÁBAN.

r

Óvás! R ájö ttem , hogy az  á lta lam  g y á rto tt

„Modiano - Clubspecíalité"-
szivark ah ü velyn ek
után zatai vannak fó r-

galom ban, am elyek  ellen  

egyedüli védelem  a véd- ^  

je g y  és aláírásom  pontos * *  

m egfigyelése.

Nyomatott a cs. és kir. 65. gyalogezred tábori nyomdájában.
A védjegy.


